
OLOCAU 
DEL REY
A charming medieval village



Olocau del Rey is one of the gateways to the Ports. It was precisely 
this passage of the old road from Cantavieja to Todolella that created the 
town centre and gave it an important geographical position. Its 11th century 
castle stands on a steep hill at an altitude of 1,199 metres, dominating a vast 
area of land. Today there are still some sections of the walls and a circular tow-
er. There are numerous monuments and palaces to be found along the urban 
route. Among them, the Church of Nuestra Señora del Pópulo, from the 13th 
and 14th centuries, stands out. Its medieval past can be seen in other
important buildings, such as the Town Hall, the prison, the Palace of La
Figuera and the Wool Exchange (all from the 16th century).

MONUMENTS 
AND PALACES



CITY HALL
It is a 16th century building, located 

in the square. This noble building has 
been restored, built in ashlar stone, 
and consists of three floors. On the 
second floor is the hall of the town 

and on the second floor is located the 
municipal archive, which stands out 

for its conservation.

THE JAIL
Of the 16th century. It consists of 

three rooms according to the Crown 
of Aragon. The prisoners were 

arranged in these rooms according 
to their level of danger, the most 
dangerous ones being in the last 

room, the dungeon pit.

OLCAF CASTLE
Declared Site of Cultural Interest 
dating back to the 11th century, it is 
located on a steep hill at an altitude 
of 1,199 meters, dominating a vast 
area of land. Today there are still 
some walls and a circular tower. 

MARQUIS FIGUERA 
HOUSE

Edificio construido en sillería de dos 
plantas. Dos portadas adoveladas 

en planta baja, y en el piso superior 
tres ventanales de forma rectangular 
con carpintería gótica. Alero de vuelo 

amplio tres hiladas de canecillos; 
cubierta de teja árabe. Destaca 
el acceso para carruajes, con la 

protección de dos piezas de sillería 
de formas zoomorfas (caracoles).



Puntos de interés / Punts d’interès / Interest places

Ayuntamiento
Ajuntament
Town Hall

La Cárcel
Presó
Prision
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Iglesia
Església
Church
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2

Museo El Horno y Oficina de 
Información Turística  
Museu El Forn i Oficina 
d'InformacióTurística 
El Horno Museum and O	ce
Tourist information 
Tel. 646 030 282  
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Palacio de la Figuera
Palau de la Figuera
Palace

5
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La nevera 
La nevera
Snow well
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Farmacia
Farmàcia
Pharmacy

7
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Alojamientos / Allotjaments / Accommodations

Hostal Meson del Rey  
Plaza Iglesia, 2 
964 178 481

8

8

Apartamento rural casa del Tio Juan  
C/ San Roque, 2
679 047 601

9 9

Casa rural Angelita 
C/ En Proyecto s/n
679 047 601

10
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La Casa del Llano 
Partida de la Riera, s/n
608 349 792

11 Casa rural Rosalía    
C/ Mayor, 39   
654 696 676 / 699 500 706

11

Plaza

Iglesia

Plaza

Constitución
C

/ H
orno

Tr/ H
orno

Tr/ 
Mayo

r

C/ S
ur

C/ M
ayor

C
/ S

an R
oque

C/ San Roque

C/ S
an R

oque

C/ A
lta

C/ A
lta

C/ A
tocha

C/ L
av

ad
er

o

C
rt

a.
 C

an
tv

ie
ja

C
rt

a.
 C

an
tv

ie
ja

Crta. Alcañiz

Crta
. A

lca
ñiz

C/ M
ayor

C/ Iglesia

C
/ N

ueva

C
/ Estrecha

C
/ 

Ig
le

si
a

C/ M
ayor

3

CALLEJERO
OLOCAU DEL REY



MUSEUM
MUSEUM 
EXHIBITION

OLOCAU 
DEL REY
RELIGIOUS
SITES

Museum located in the building of the
13th century old oven, it consists of 3
different spaces. The first houses the 
old oven, with 2 pointed arches and a 
masonry vault. The next space houses
a small photographic exhibition and the
audiovisual room. And in the last area
of the museum takes place the history
of the municipality and the privileges 
and judicial administrative peculiarities 
that the municipality of Olocau del Rey 
had.

Parish Church of Nuestra Señora
del Pópulo from the 13th and 
14th centuries. We can admire its 
Romanesque façade, although it 
has Baroque ornaments of
plasterwork and sgraffito of the
18th century inside the Gothic
construction of the nave with side
chapels and dome transept. It
preserves a 13th century
Romanesque-Gothic carving of
the Virgin of the Orange, a real
treasure of the town, so called
because she holds an 
orange in her hand.

ELS PORTS. OLOCAU DEL REY ELS PORTS. OLOCAU DEL REY



ERMITAS
ERMITA DE SAN MARCOS: 
S. XV-XVI. Situada en las proximidades 
del río Cantavieja y el Tormos. Posee un 
recinto exterior cerrado, formado por 
arcos románicos y el pavimento central 
se encuentra empedrado. Durante años, 
albergó importantes ferias comerciales.

ERMITA DE SAN BLAS: 
Pequeña ermita, de planta rectangular 
de una sola nave adosada al antiguo 
cementerio. Construida en el siglo XV, 
se modificó y se recubrió con bóvedas 
tabicadas de ladrillo en el siglo XIII.

ERMITA DE LA MAGDALENA: 
Primitiva ermita de cuatro crujías, con 
arcos perpiaños, con contrafuertes visibles 
en el exterior sobre los que descansa la 
cubierta a dos aguas.

FIESTAS 
FIESTAS Y

TRADICIONES 

SAN ANTONIO
Festividad que se celebra en el mes de 

enero que tiene al fuego como gran 
protagonista y en la que se realizan 
distintos actos tradicionales como 

son la representación del “ajunte 
de peones” o la “vida el Santo” y la 

bendición de los animales.

SAN BLAS
Se celebra en febrero, se traslada el 

Santo desde la Ermita a la Iglesia 
realizando misa, procesión, refresco y la 

tradicional tranza.

ROMERÍA A SAN MARCOS
Se realiza el fin de semana más próximo 

al 24 de abril, se baja en procesión 
hasta el Ermitorio de San Marcos.

PROCESIONES A LA VIRGEN 
DE LA CARRASCA (BORDÓN)

Se celebra el primer fin de 
semana de mayo

ROMERÍA A LA VIRGEN DE LA 
NARANJA

Se realiza el segundo fin de 
semana de mayo.

FIESTAS EXTRAORDINARIAS 
DE SAN MARCOS

Cada cuatro años desde 1759, a 
primeros de noviembre, se sube la 
imagen de San Marcos al pueblo, 

programándose multitud de actos 
religiosos, culturales y festivos.

FIESTAS PATRONALES DEL 
MUNICIPIO EN HONOR A 

SANTA LUCÍA
Se celebran en el puente de la 

constitución, incluyen festejos taurinos, 
religiosos, culturales y festivos.
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www.elsports.es/olocaudelrey · www.olocaudelrey.es

Olocau del Rey

Tourist information office: Edificio Horno · C/ Horno, 4
Email: infoturismoolocaudelrey@gmail.com · Number phone: 646030282

Facebook: Turismo de Olocau del Rey

Plan de Dinamización y Gobernanza Turística de Els Ports


